
「話してみよう韓国語 2021～22」 

一般スキット部門 ＜余暇活動＞ 

 

A: 久しぶり！元気にしてた？ 

B: まあなんとか過ごしてたよ、バイトもして。（A名前）

は？ 

A: 私は「チプコク」しながら、韓国語の勉強もして、文化

活動もたくさんしたよ。 

B: チプコク？それって家にこもって過ごすことだよね？ 

A: うん、そう！ 

B: なのに、どうやって文化活動が家でできるの？ 

A: 最近はオンラインで展覧会も鑑賞できるし、K-POP公

演も観れるんだ！ 

B: そうなんだ！すごくいいね！ 

A: でも、ずっと家にばかりいると、ちょっと息苦しいよね。 

 

B: そうでしょ、じゃあ、今日は天気もいいから、私と一緒に

漢江（ハンガン）へ散歩に行かない？ 

A: 漢江？いいね！私、本当に行ってみたかったんだ！ 

 

（漢江公園にて） 

A: わあー、気持ちいい！空気がきれいだからか、頭がスッ

キリするね。 

B: でしょ？私の言う通り来てみてよかったでしょ？ 

 

（以下、自由創作）

「함께 말해봐요 한국어 2021~22」  

일반스킷부문 <여가 활동> 

 

A: 오랜만이야~ 그동안 어떻게 지냈어? 

B: 그럭저럭 잘 지냈어. 아르바이트도 하고. 너는? 

 

A: 나는 집콕하면서 한국어 공부도 하고 문화생활도 

많이 했어. 

B: 집콕? 그거 집에서 시간을 보낸다는 뜻이야? 

A: 응, 맞아! 

B: 그런데 문화생활을 어떻게 집에서 해? 

A: 요즘에는 온라인으로 전시회도 감상할 수 있고 

K-POP(케이팝) 공연도 볼 수 있어! 

B: 그렇구나! 정말 좋다! 

A: 그래도 계속 집에만 있으니까 조금 답답하기는 

해. 

B: 그래? 그럼 오늘은 날씨도 좋은데 나랑 같이 

한강에 산책 안 갈래? 

A: 한강? 좋아! 나 정말 가 보고 싶었거든! 

 

(한강공원에서) 

A: 와! 정말 좋다. 공기가 좋아서 그런지 머리까지 

맑아지는 기분이야.  

B 그렇지? 내 말 듣고 오길 잘했지? 

 

(이하, 자유 창작) 


